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BEZPEČNOSTNÍ 
ZÁSADY
NÁSTROJ POUŽÍVEJTE AŽ PO DŮKLADNÉM 
PŘEČTENÍ NÁSLEDUJÍCÍ ČÁSTI
Uchovávejte tuto příručku na bezpečném a snadno přístupném 
místě pro pozdější potřebu.

UPOZORNĚNÍ
• Tento adaptér napájení je určen výhradně k použití s elektronickými nástroji Yamaha. Nepoužívejte jej 

pro žádné jiné účely.
• Jen pro interiérové použití. Produkt nepoužívejte ve vlhkém prostředí.

VAROVÁNÍ
• Při volbě místa pro nástroj dbejte, aby byla elektrická zásuvka snadno přístupná. V případě jakýchkoli 

potíží nástroj okamžitě vypněte pomocí přepínače napájení a odpojte adaptér napájení ze zásuvky. 
Vypnete-li nástroj pomocí přepínače napájení a adaptér napájení zůstane zapojen do elektrické zásuvky, 
bude do něj neustále proudit elektřina, i když jen minimální množství. Pokud nebudete nástroj delší 
dobu používat, odpojte napájecí kabel z elektrické zásuvky.

UPOZORNĚNÍ
Vždy postupujte podle níže uvedených základních bezpečnostních 
zásad, jinak by mohlo dojít k vážnému poranění nebo i smrtelnému 
úrazu způsobenému elektrickým proudem, požárem atd. Dodržujte 
následující bezpečnostní zásady (nejsou však úplné):

Zdroj napájení a adaptér napájení
• Neumisťujte napájecí kabel ke zdrojům tepla, jako jsou ohřívače nebo radiátory. Také kabel příliš 

neohýbejte ani jinak nepoškozujte. Nepokládejte na něj těžké předměty.
• Používejte jen napětí určené pro tento nástroj. Požadované napětí se nachází na identifikačním štítku na 

nástroji.
• Používejte pouze určený adaptér (str. 15). Při použití nesprávného adaptéru by mohlo dojít k poškození 

nástroje nebo k jeho přehřívání.
• Používejte výhradně dodaný napájecí kabel a zástrčku.
• Pravidelně kontrolujte elektrickou zástrčku a odstraňte případné nečistoty a prach.

Neotevírat
• Nástroj neobsahuje žádné součásti, které by uživatel mohl sám opravit. Nástroj neotevírejte ani se jej 

nepokoušejte jakkoli demontovat či upravovat jeho vnitřní části. Pokud si budete myslet, že nástroj 
nefunguje správně, přestaňte jej ihned používat a nechejte jej prohlédnout kvalifikovaným servisním 
technikem společnosti Yamaha.

Voda
• Nevystavujte nástroj dešti, nepoužívejte jej v blízkosti vody ani v mokrém či vlhkém prostředí, ani na něj 

nestavte žádné nádoby (například vázy, láhve či sklenice) s tekutinami. Tekutiny by mohly proniknout 
otvory dovnitř do nástroje. Pokud do nástroje vnikne tekutina (např. voda), ihned vypněte napájení 
a odpojte napájecí kabel ze zásuvky. Potom nechejte nástroj prohlédnout kvalifikovaným servisním 
technikem společnosti Yamaha.

• Máte-li mokré ruce, nikdy se nedotýkejte elektrické zásuvky.

Oheň
• Nepokládejte na nástroj hořící předměty, jako například svíčky. Takový předmět by se mohl převrhnout 

a způsobit požár.

Pro adaptér napájení

Pro nástroj
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Baterie
• Postupujte v souladu s níže uvedenými bezpečnostními zásadami. Jinak by mohlo dojít k výbuchu, 

požáru, přehřátí nebo úniku kapaliny z baterie.
- Baterie neupravujte ani nerozebírejte.
- Nevhazujte baterie do ohně.
- Nedobíjejte baterie, které k dobíjení nejsou určeny.
- Udržujte baterie dále od kovových předmětů, jako jsou řetízky, sponky do vlasů, mince nebo klíče.
- Používejte pouze určený typ baterií (str. 15).
- Při vkládání nových baterií je třeba použít baterie stejného typu, stejného modelu a od stejného 

výrobce.
- Baterie vždy vkládejte v orientaci podle značek polarity +/-.
- Pokud jsou baterie vybité nebo pokud nástroj nebudete delší dobu používat, baterie vyjměte.
- Při používání baterií Ni-MH postupujte podle pokynů dodaných s bateriemi. K nabíjení používejte 

pouze určené nabíjecí zařízení.
• Baterie uchovávejte mimo dosah malých dětí. Mohly by je spolknout.
• Při úniku kapaliny z baterie dbejte na to, abyste s touto látkou nepřišli do kontaktu. Pokud si kapalinou 

z baterie potřísníte pokožku, oči anebo ústa, ihned si omyjte postižené místo vodou a vyhledejte lékaře. 
Kapalina z baterie je žíravá a může také způsobit ztrátu zraku či chemické popáleniny.

Pokud nástroj funguje nestandardně
• Pokud dojde k jednomu z následujících problémů, nástroj okamžitě vypněte pomocí přepínače napájení 

a odpojte zástrčku od elektrické zásuvky. (Pokud používáte baterie, vyjměte z nástroje všechny baterie.) 
Potom zařízení nechejte prohlédnout servisním technikem společnosti Yamaha.
- Napájecí kabel nebo zástrčka se jakkoli poškodí.
- Cítíte neobvyklý zápach nebo z nástroje vychází kouř.
- Do nástroje pronikly nějaké předměty.
- Při použití nástroje se náhle přeruší zvuk.
- Vyskytují-li se na nástroji praskliny nebo známky poškození.

VAROVÁNÍ
Aby nedošlo k poranění, poškození nástroje či jiné majetkové škodě, vždy 
postupujte podle níže uvedených základních bezpečnostních zásad. 
Dodržujte následující bezpečnostní zásady (nejsou však úplné):

Zdroj napájení a adaptér napájení
• Nepřipojujte nástroj ke zdroji napájení prostřednictvím prodlužovací šňůry s více zásuvkami. Mohlo by 

dojít ke snížení kvality zvuku nebo i přehřátí zásuvky.
• Při odpojování elektrické zástrčky od nástroje nebo elektrické zásuvky vždy tahejte za zástrčku, nikdy za 

kabel. Pokud byste tahali za kabel, mohl by se poškodit.
• Pokud nebudete nástroj delší dobu používat nebo je-li bouřka, odpojte zástrčku napájecího kabelu ze 

zásuvky zdroje napájení.

Umístění
• Nepokládejte nástroj do nestabilní pozice, jinak by mohl upadnout a poškodit se.
• Před přemístěním nástroje nejprve odpojte všechny kabely, abyste předešli poškození kabelů 

a poranění osob, které o ně mohou zakopnout.
• Při volbě místa pro nástroj dbejte, aby byla elektrická zásuvka snadno přístupná. V případě jakýchkoli 

potíží nástroj okamžitě vypněte pomocí přepínače napájení a odpojte zástrčku ze zásuvky. Pokud nástroj 
vypnete pomocí přepínače napájení, neustále do něj bude proudit elektřina, i když jen minimální množství. 
Pokud nebudete nástroj používat delší dobu, nezapomeňte odpojit napájecí kabel od elektrické zásuvky.

• Používejte výhradně stojan určený pro tento nástroj. Při jeho upevňování vždy používejte jen dodané 
šrouby. Jinak by mohlo dojít k poškození vnitřních součástí nebo upadnutí nástroje.

Připojení
• Před připojením nástroje k jiným elektronickým zařízením vždy vypněte napájení všech zařízení. Před 

zapnutím nebo vypnutím napájení všech zařízení snižte jejich hlasitost na minimum.
• Chcete-li nastavit požadovanou úroveň hlasitosti, nastavte hlasitost všech zařízení na minimum 

a postupně ji zvyšujte.

Pokyny k manipulaci
• Nevkládejte prsty ani ruce do otvorů na nástroji.
• Nezasouvejte do otvorů na panelu a klaviatuře papírové, kovové ani jiné předměty. Mohlo by dojít 

k poranění, poškození nástroje nebo jiného majetku nebo k funkčnímu selhání.
• O nástroj se neopírejte, nepokládejte na něj těžké předměty a ani při použití tlačítek, přepínačů 

a konektorů nepoužívejte nadměrnou sílu.
• Nepoužívejte nástroj, zařízení anebo sluchátka delší dobu při vyšší nebo nepříjemné úrovni hlasitosti, 

mohlo by dojít k trvalému poškození sluchu. Pokud máte potíže se sluchem nebo vám zvoní v uších, 
navštivte lékaře.
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Pokud nástroj nepoužíváte, vypněte jej pomocí vypínače. 

I když je přepínač [ ] (Pohotovostní režim / Zapnout) přepnut do pohotovostního režimu (displej je 
vypnutý), nástroj je stále mírně pod proudem. 

Pokud nebudete nástroj používat po delší dobu, nezapomeňte odpojit napájecí kabel od elektrické zásuvky.

Vybité baterie likvidujte podle místních předpisů.

DMI-7  3/3  (bottom_cs_01)

OZNÁMENÍ
Chcete-li předejít nesprávnému fungování nebo poškození nástroje a poškození dat nebo jiného majetku, 
řiďte se následujícími pokyny.

 Manipulace
• Nástroj nepoužívejte v blízkosti televizoru, rádia, stereofonního zařízení, mobilního telefonu nebo jiných 

elektronických zařízení. V opačném případě by mohlo dojít k rušení signálu nástroje, televizoru či 
rádia.

• Jestliže tento nástroj používáte v kombinaci s aplikací v chytrém zařízení, jako je například chytrý 
telefon nebo tablet, doporučujeme v daném zařízení zapnout režim „Letadlo“. Vyhnete se tak rušení 
způsobenému komunikačním signálem zařízení.

• V závislosti na stavu okolních rádiových vln může dojít k poruše nástroje.
• Nepoužívejte nástroj v prašném prostředí a nevystavujte ho nadměrným vibracím ani extrémně nízkým 

či vysokým teplotám (např. přímé sluneční světlo, blízkost topného tělesa nebo interiér vozidla během 
dne). Mohlo by dojít k deformaci panelu, poškození vnitřních součástí nebo narušení funkcí nástroje. 
(Ověřený rozsah provozních teplot: 5–40 °C)

• Nepokládejte na nástroj vinylové, plastové ani pryžové předměty. Mohlo by dojít ke změně barvy 
panelu nebo klaviatury.

• Netlačte prstem na obrazovku LCD, protože se jedná o citlivý díl vyrobený s velkou přesností. Pokud 
tak učiníte, může dojít k narušení zobrazení (například k vytvoření pruhů na obrazovce LCD). Tato 
anomálie by však měla brzy opět vymizet.

 Údržba
• K čištění nástroje používejte měkkou látku. Nepoužívejte ředidla, rozpouštědla, alkohol, čisticí 

prostředky ani čisticí utěrky napuštěné chemickou látkou.

 Ukládání dat
• Některá data v nástroji (str. 14) jsou uchována i po jeho vypnutí. V případě poruchy nebo při 

nesprávném použití však může dojít ke ztrátě uložených dat.

Informace
 Autorská práva
• Kopírování komerčně dostupných hudebních dat, mimo jiné dat MIDI nebo zvukových dat, pro jiné než 

osobní použití je zakázáno.
• Tento produkt zahrnuje obsah a je dodáván s obsahem, na který společnost Yamaha vlastní autorská 

práva nebo na který vlastní licenci pro použití produktů podléhajících autorským právům jiných 
vlastníků. S ohledem na zákony o autorských právech a ostatní související zákony vám NENÍ povolena 
distribuce médií obsahujících záznam nebo uložený obsah v podobě shodné nebo velmi blízké obsahu 
v produktu.
* Mezi výše popsaný obsah se řadí počítačové programy, data se stylem doprovodu, data MIDI nebo 

WAVE, data se záznamem rejstříku, notový zápis, data notových zápisů apod.
* Distribuce médií je vám povolena v případě, že obsahují vaši hru nebo hudební tvorbu využívající 

tento obsah. Schválení společnosti Yamaha Corporation v takových případech není zapotřebí. 

 Informace o funkcích / datech nástroje
• V některých přednastavených skladbách byly provedeny úpravy délky či aranžmá, a proto se nemusí 

přesně shodovat s původní verzí.

 Informace o této příručce
• Obrázky a snímky displeje v této příručce jsou určeny jen pro informační účely a mohou se od obsahu 

displeje vašeho nástroje lišit.
• Písmena na konci názvu modelu („DW“ nebo „MA“) jsou informace o barvě nástroje. Například „DW“ 

znamená „Dark Walnut“ (tmavá ořechová) a „MA“ znamená „Maple“ (javorová). Vzhledem k tomu, že 
tato písmena označují pouze barevné provedení, jsou v této příručce vynechána.

• Názvy společností a produktů v této příručce jsou ochranné známky nebo registrované ochranné 
známky příslušných společností.

Společnost Yamaha nezodpovídá za škody způsobené nesprávným použitím nebo upravením nástroje 
ani za ztrátu či poškození dat.

Číslo modelu, sériové číslo, 
požadavky na napájení a další údaje 
naleznete na identifikačním štítku na 
spodní straně jednotky nebo v jeho 
blízkosti. Napište toto číslo do pole 
níže a uschovejte tuto příručku na 
bezpečném místě. V případě 
krádeže budete moci nástroj 
identifikovat.

Číslo modelu 

Sériové číslo
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(weee_battery_eu_cs_02)

O příručkách

S tímto nástrojem jsou dodávány následující dokumenty a instruktážní materiály:

 Dodaný dokument
Uživatelská příručka (tento dokument)
Tento dokument informuje o způsobu používání základních funkcí 
a podrobném nastavení různých funkcí nástroje. Dodatek 
obsahuje seznamy různých důležitých předvoleb, například 
předvolby pro rejstříky, styly a efekty.

Materiály online (lze je stáhnout z webu)
Seznam bicích sad
Obsahuje podrobnosti o rejstřících bicích (str. 18, rejstřík 
č. 321–336). Při zvolení těchto rejstříků jsou ke každé klávese 
přiřazeny zvuky různých bicích nástrojů, perkusí a zvláštních 
efektů SFX.

Uvedené příručky můžete získat na webu Yamaha Downloads. Zde při 
vyhledávání požadovaných souborů zadejte název modelu.

Zpěvník (Zpěvník, k dispozici pouze v angličtině, francouzštině, 
němčině a španělštině)
Obsahuje notové zápisy přednastavených skladeb tohoto nástroje 
(s výjimkou ukázkových skladeb).

Chcete-li tento zpěvník získat, otevřete web společnosti Yamaha a klepněte na 
kartu „Download“ (Stáhnout) pod názvem modelu.

Dodávané příslušenství

• 1 uživatelská příručka (tento dokument)
• 1 notový stojánek
• 1 adaptér napájení

* V některých oblastech nemusí být k dispozici. Dostupnost si ověřte u prodejce 
produktů Yamaha.

• 1 Registrace produktu člena Online Member

Upevnění notového stojánku     

Informace pro uživatele týkající se sběru a likvidace starých zařízení a použitých baterií

Tyto symboly na výrobcích, obalech nebo doprovodných materiálech znamenají, že použité elektrické a elektronické výrobky a baterie se nesmí vyhazovat do běžného domácího odpadu.
Podle zákona je třeba stará zařízení a použité baterie odnést na příslušná sběrná místa, kde budou náležitě zlikvidovány, obnoveny nebo recyklovány.

Správnou likvidací těchto výrobků a baterií pomáháte chránit cenné zdroje a zmírňovat negativní dopady na zdraví lidí a životní prostředí, které vznikají v důsledku nesprávné manipulace s odpadem.

Další informace o sběru a recyklaci starých výrobků a baterií vám poskytne místní městský úřad, sběrný dvůr nebo prodejna, ve které jste výrobek zakoupili. 

Informace pro podnikatele v Evropské unii:
Chcete-li získat další informace o likvidaci elektrických a elektronických zařízení, obraťte se na prodejce nebo dodavatele.

Informace o likvidaci v zemích mimo Evropskou unii:
Tyto symboly platí pouze v zemích Evropské unie. Chcete-li získat informace o správných postupech likvidace elektrických a elektronických zařízení, obraťte se na místní úřady nebo prodejce.

Poznámka k symbolu baterie (níže jsou uvedeny dva příklady symbolů):
Tento symbol může být používán spolu se symbolem chemických látek. V tom případě splňuje požadavek ohledně chemických látek daný směrnicí EU o bateriích a akumulátorech.

Yamaha Downloads  https://download.yamaha.com/

Yamaha Global Site  https://www.yamaha.com/

Zasuňte notový stojánek do 
určených otvorů podle 
znázornění.
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Nastavení

Požadavky na napájení

Nástroj lze napájet pomocí adaptéru napájení nebo baterií. Je-li to možné, 
používejte vždy adaptér napájení. Provoz s použitím adaptéru napájení je 
šetrnější k životnímu prostředí než provoz na baterie – spotřebovává se při 
něm méně zdrojů.

Použití adaptéru napájení
Adaptér napájení připojte podle pokynů na obrázku.

Použití baterií
Nástroj vyžaduje šest baterií velikosti AA, typu LR6 (alkalické), R6 (manganové) 
nebo nabíjecí baterie Ni-MH (nikl-metal hydridové). Doporučujeme v nástroji 
používat alkalické baterie nebo nabíjecí baterie Ni-MH, protože jiné typy baterií 
se při provozu rychleji vyčerpají.

1 Ověřte, zda je napájení nástroje vypnuto.

2 Otevřete kryt prostoru na baterie, který se nachází na spodním panelu 
nástroje.

3 Vložte šest nových baterií. Dejte 
pozor, aby orientace pólů baterií 
odpovídala označením v prostoru 
na baterie.

4 Nasaďte zpět kryt prostoru pro 
baterie a přesvědčte se, zda pevně 
zapadl na místo.

• Používejte pouze určený adaptér napájení (str. 15). Při použití nesprávného adaptéru 
napájení by mohlo dojít k poškození nástroje nebo k jeho přehřívání.

• Při použití adaptéru napájení 
s odpojitelnou zástrčkou musí být 
zástrčka stále připevněna k adaptéru 
napájení. Pokud použijete samotnou 
zástrčku, může dojít k úrazu elektrickým 
proudem nebo požáru.

• Při nechtěném odpojení zástrčky od 
adaptéru napájení ji zasuňte zpět tak, 
aby se zacvakla, a přitom se nedotýkejte 
žádných vnitřních kovových částí. 
V zájmu prevence úrazu elektrickým 
proudem, zkratu nebo poškození je 
nutné dbát na to, aby se mezi adaptér napájení a zástrčku nedostal prach.

• Při volbě místa pro nástroj dbejte na to, aby byla používaná elektrická zásuvka snadno 
přístupná. V případě jakýchkoli potíží nástroje okamžitě vypněte napájení a odpojte 
zástrčku ze zásuvky.

• Při vypínání adaptéru napájení tento postup proveďte v opačném pořadí.

Elektrická zásuvka
Adaptér 
napájení

21
Konektor DC IN 
(str. 9)

UPOZORNĚNÍ

UPOZORNĚNÍ

Zástrčka

Typ zástrčky závisí na příslušné oblasti.

Zasuňte 
zástrčku podle 
obrázku.

VAROVÁNÍ

POZNÁMKA

• Pokud jsou baterie vybité nebo pokud nástroj nebudete delší dobu používat, baterie 
vyjměte.

UPOZORNĚNÍ
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Nastavení

Nastavení typu baterie
Podle typu použitých baterií může být třeba změnit nastavení typu baterií 
v nástroji. Ve výchozím nastavení jsou vybrány alkalické (a manganové) baterie. 
Po vložení nových baterií a následném zapnutí nástroje zkontrolujte, zda je 
správně nastaven typ baterií (nabíjecí či nikoliv), a to prostřednictvím funkce 
č. 022 (str. 14).

Zapnutí nástroje

Napájení zapnete nastavením ovladače 
[MASTER VOLUME] (Hlasitost master) do pozice 
MIN a následným stisknutím přepínače [ ] 
(Pohotovostní režim / Zapnout).
Během hry můžete úroveň hlasitosti upravit.
Stisknutím a podržením přepínače [ ] 
(Pohotovostní režim / Zapnout) přibližně na 
jednu sekundu přepnete nástroj do 
pohotovostního režimu.

Funkce automatického vypnutí

Aby se zabránilo zbytečné spotřebě energie, je nástroj vybaven funkcí 
automatického vypnutí, která automaticky vypne napájení, jakmile nástroj 
nebude po dobu zhruba 30 minut používán. Pokud chcete funkci automatického 
vypnutí zakázat, vyberte v nastavení funkce 021 možnost „Off“ (Vypnuto). 

• Pokud připojíte nebo odpojíte adaptér napájení, když jsou v nástroji vloženy baterie, může 
se nástroj vypnout a může dojít ke ztrátě právě nahrávaných dat.

• Zkontrolujte, zda je správně nastaven typ baterií (str. 7).

• Pokud kapacita baterií již nebude postačovat pro normální provoz, může dojít ke snížení 
hlasitosti či zkreslení zvuku, případně se mohou vyskytnout další problémy. V tom případě 
vyměňte všechny baterie za nové, případně čerstvě nabité.

• Nabíjecí baterie se v tomto nástroji nedobíjejí. K nabíjení používejte pouze určené nabíjecí 
zařízení.

• Pokud je připojen napájecí adaptér, bude z něj automaticky odebírána elektrická energie, 
a to i v případě, že jsou vloženy baterie.

• Nesprávné nastavení typu baterií může zkrátit životnost vložených baterií. Zkontrolujte, 
zda je typ baterií správně nastaven.

OZNÁMENÍ

POZNÁMKA

OZNÁMENÍ

• I když je přepínač [ ] (Pohotovostní režim / Zapnout) v pohotovostním režimu, do 
nástroje stále v minimálním množství proudí elektřina. Pokud nebudete nástroj delší dobu 
používat nebo je-li bouřka, odpojte zástrčku napájecího kabelu ze zásuvky zdroje 
napájení.

• Nepoužívejte nástroj po delší dobu při vyšší nebo nepříjemné úrovni hlasitosti, mohlo by 
dojít k trvalému poškození sluchu.

VAROVÁNÍ
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Ovládací prvky a terminály na panelu

q Přepínač [ ] (Pohotovostní režim / Zapnout) .......................................str. 7
Zapíná a vypíná nástroj.

w Ovladač [MASTER VOLUME] (Hlasitost master).....................................str. 7
Upraví celkovou úroveň hlasitosti.

e Tlačítko [DEMO] (Ukázka)
Spustí a zastaví ukázku.
Přidržením tohoto tlačítka se mění skupina přehrávání (funkce číslo 019, str. 14.)

r Tlačítko [METRONOME] (Metronom)
Spustí a zastaví metronom.
Po přidržení tohoto tlačítka se zobrazí displej Takt (funkce číslo 016, str. 14.)

t Tlačítko [TEMPO/TAP] (Tempo)
Zobrazí displej Tempo. V tomto stavu pomocí číselných tlačítek nastavte 
tempo skladby, styl a metronom.
Tempo lze nastavit také vyklepáním požadovaného tempa na toto tlačítko.

y Tlačítko [PHRASE REC] (Nahrát frázi) ...................................................str. 12
Slouží k nahrávání vlastní hry.

u Tlačítko [1.LISTEN&LEARN] (Poslech a nastudování) ......................... str. 11
Spustí skladbu v režimu cvičení 1.

i Tlačítko [2.TIMING] (Načasování) .......................................................... str. 11
Spustí skladbu v režimu cvičení 2.

o Tlačítko [3.WAITING] (Čekání)................................................................ str. 11
Spustí skladbu v režimu cvičení 3.

!0 Tlačítka PART [L]/[R] (L/P) ..................................................................... str. 11
Vybere part cvičení nebo ztlumí part aktuální skladby. Stiskem tlačítka [L] 
aktivujete režim Duo (str. 10).

!1 Tlačítko [A B]
Zapne a vypne přehrávání s opakováním skladby.
Prvním stisknutím se určí výchozí bod A. Druhým stisknutím se určí koncový 
bod B. Dalším stisknutím se vypne přehrávání s opakováním skladby.

!2 Tlačítko [<<] (převíjení dozadu)
Vrátí se k předchozímu taktu skladby.

Přední panel
Seznam skladeb (str. 19) Seznam rejstříků (str. 16) Displej Seznam stylů (str. 20)

q

r

t y

e

!1 !2 !3

i o
!6

!7

!8

u

!4 !5

w

!0

!9

@3

@0 @2
@1

V režimu skladby
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Ovládací prvky a terminály na panelu

!3 Tlačítko [>>] (převíjení dopředu)
Přejde k další době skladby.

!4 Tlačítko [o] (Pozastavit)
Zastaví přehrávání skladby na aktuální pozici.

!5 Tlačítko [>/] (spustit/zastavit) ............................................................str. 11
Spustí či zastaví přehrávání skladby.

!1 Tlačítko [ACMP ON/OFF] (Zapnout/vypnout automatický doprovod) ... str. 11 
Zapne automatický doprovod a rozdělí klaviaturu na část pro levou ruku 
(akordy) a pravou ruku (melodie).

!2 Tlačítko [INTRO/ENDING/rit.] (Úvod/závěr/ritardando) .......................str. 11 
Stisknutím tohoto tlačítka při zastavení stylu se spustí přehrávání skladby 
od úvodu.
Stisknutím tohoto tlačítka během přehrávání stylu se přepne přehrávání 
skladby od koncové pasáže.
Stisknutím tohoto tlačítka během přehrávání koncové pasáže se zapne 
ritardando tempa.

!3 Tlačítko [MAIN/AUTO FILL] (Hlavní/automatický přechod)
Přepíná mezi hlavními částmi stylu A a B. Během přehrávání se při stisknutí 
tohoto tlačítka přidá přechod.

!4 Tlačítko [SYNC START] (Synchronizované spuštění)...........................str. 11 
Zapne či vypne spouštění přehrávání hrou na nástroj.

!5 Tlačítko [START/STOP] (Spustit/zastavit)
Spustí či zastaví přehrávání stylu.

!6 Tlačítko [SONG] (Skladba) ......................................................................str. 11
Zobrazí displej pro volbu skladby.
Aktivuje režim skladby.

!7 Tlačítko [VOICE] (Rejstřík) ......................................................................str. 10
Zobrazí displej pro volbu rejstříku.
Pokud toto tlačítko přidržíte v režimu skladby, aktuální rejstřík bude přiřazen 
melodii aktuální skladby.

!8 Tlačítko [STYLE] (Styl) .............................................................................str. 11
Zobrazí displej pro volbu stylů.
Aktivuje režim stylu.

!9 Číselná tlačítka [0]–[9], [+], [-] ................................................................str. 10
Slouží k volbě hodnoty nastavení například rejstříku, stylu, skladby a tempa.

@0 Tlačítko [PORTABLE GRAND] (Rejstřík klavíru) ...................................str. 10
Slouží k nastavení pro hru pouze na klavír.

@1 Tlačítko [ULTRA-WIDE STEREO] (Velmi široké stereo)
Slouží k zapnutí efektu ULTRA-WIDE STEREO (Velmi široké stereo).
Po přidržení tohoto tlačítka se zobrazí displej pro volbu typu ekvalizéru master 
(funkce číslo 013, str. 14).

@2 Tlačítko [SUSTAIN] (Doznívání)
Zapne funkci panelového doznívání.

@3 Tlačítko [FUNCTION] (Funkce)............................................................... str. 13
Opakovaným stisknutím tohoto tlačítka se postupně vyvolají různé parametry.

@4 Konektor [AUX IN] (Doplňkový vstup) ................................................... str. 12
Slouží k připojení externího zvukového zařízení.

@5 Konektor [PHONES/OUTPUT] (Sluchátka/výstup)
Slouží k připojení sluchátek a externího zvukového zařízení.

@6 Konektor [SUSTAIN] (Doznívání)
Slouží k připojení pedálového spínače (prodává se samostatně).

@7 Konektor DC IN (Vstup napájení)
Slouží k připojení adaptéru napájení.

V režimu stylu

• Abyste předešli poškození externího zařízení, zapněte nejprve napájení nástroje 
a teprve poté externí zařízení. Při vypínání postupujte v obráceném pořadí: nejprve 
vypněte připojené externí zařízení a následně nástroj.

Symbol „Stiskněte a přidržte“
Pokud jsou tlačítka s tímto označením stisknuta a přidržena, mohou být použita 
pro vyvolání alternativní funkce. Podržte tlačítko stisknuté, dokud se nezobrazí 
příslušná funkce.

@4 @5 @6 @7

Zadní panel

OZNÁMENÍ
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Zahrajme si na nástroj!

* Bílá čísla na černém pozadí na str. 10 až 12 jsou stejná jako čísla v části „Ovládací prvky a terminály na panelu“ na str. 8 a 9.

1 Stiskněte tlačítko [PORTABLE GRAND] 
(Rejstřík klavíru) @0. 

2 Nyní se můžete stát pianistou.

Hraní s rejstříkem klavíru

1 Stiskněte tlačítko [VOICE] (Rejstřík) !7 .

2 Pomocí číselných tlačítek vyberte rejstřík. 

3 Začněte hrát.

Nastavení One Touch Setting (Jedním stiskem)
Funkce One Touch Setting automaticky vybere optimální rejstřík pro daný 
styl nebo skladbu (s výjimkou skladeb dostupných prostřednictvím 
konektoru [AUX IN]). Tuto funkci aktivujete nastavením čísla rejstříku „000“.

Hraní s rejstříkem

Po zapnutí tohoto režimu mohou na tomto nástroji hrát současně dvě 
osoby, obě se stejným zvukem a ve stejném oktávovém rozsahu – jedna 
osoba na levé polovině a druhá na pravé. 

Aby to bylo možné, podržte tlačítko PART [L] a současně zapněte nástroj 
stisknutím přepínače [ ] (Pohotovostní režim / Zapnout). Režim Duo 
ukončíte vypnutím nástroje stiskem přepínače [ ] (Pohotovostní režim / 
Zapnout). Poté nástroj znovu zapněte obvyklým způsobem.

Hra na klaviaturu ve dvou osobách (režim Duo)

DuoModeon

Ekvivalent pro C3
Dělicí bod: 066 (F#3)

Levý hráč

Ekvivalent pro C3

Pravý hráč
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Zahrajme si na nástroj!

1 Stiskněte tlačítko [SONG] (Skladba) !6.

2 Pomocí číselných tlačítek vyberte skladbu.

3 Stisknutím tlačítka [>/] (Spustit/zastavit) !5 
spusťte přehrávání.

4 Stisknutím tlačítek PART !0 lze ztlumit melodii.

Přehrávání skladby

1 Stiskněte tlačítko [SONG] (Skladba) !6 a pomocí číselných tlačítek 
vyberte skladbu.

2 Stiskněte tlačítka PART !0 a vyberte part cvičení.

3 Stiskněte tlačítko požadovaného cvičení.

[1.LISTEN&LEARN] (Poslech a nastudování)
...... Jednoduše si poslechněte skladbu.

[2.TIMING] (Časování)
...... Naučte se hrát noty se správným načasováním.

[3.WAITING] (Čekání)
...... Naučte se zahrát správné noty.

4 Po skončení hry si můžete na displeji prohlédnout hodnocení. (Pouze 
pro [2.TIMING] (Časování) a [3.WAITING] (Čekání))

Chord Study (Učení akordů)
Kategorie skladby pro nacvičení zvuku akordů. Jednoduše přehrávejte 
skladbu z této kategorie a poté přehrajte noty/akordy zobrazené na displeji.

Funkce učení skladby

1 Stiskněte tlačítko [STYLE] (Styl) !8.

2 Pomocí číselných tlačítek vyberte styl.

3 Stisknutím tlačítka [ACMP 
ON/OFF] (Zapnout/vypnout 
automatický doprovod) !1 
zapnete doprovod.
Pokud stisknete tlačítko 
[START/STOP] (Spustit/
zastavit) !5, a ne tlačítko 
[ACMP ON/OFF] (Zapnout/
vypnout automatický doprovod) !1, lze přehrát pouze rytmický part.

4 Stisknutím tlačítka [SYNC 
START] (Synchronizované 
spuštění) !4 zapnete 
synchronizované spuštění.

5 Stiskněte tlačítko [INTRO/
ENDING/rit] (Úvod/závěr/
ritardando). !2.
Nyní můžete začít přehrávat styl 
části Intro (Předehra) a poté 
části Main (Hlavní).

6 Přehrávání spustíte 
zahráním akordu v levé 
části klaviatury.

7 Hrajte akordy levou rukou 
a melodii pravou rukou.

8 Stiskněte tlačítko [INTRO/
ENDING/rit.] (Úvod/závěr/
ritardando). !2.

9 Podle potřeby opětovným stisknutím tlačítka [INTRO/ENDING/rit.] !2 
použijte ritardando.

Rytmický a melodický doprovod (styly)

Dělicí bod

Rozsah pro 
automatický 

doprovod
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Vlastní hru můžete nahrát jako skladbu uživatele (číslo skladby 113, 
maximálně cca 300 not) a přehrát ji později v nástroji.

1 Vyberte požadovaný rejstřík.
Před spuštěním nahrávání použijte podle potřeby doznívání (str. 9) nebo efekt 
(str. 21).

2 Stisknutím tlačítka [PHRASE REC] (Nahrát frázi) y 
aktivujte režim nahrávání.
Režim nahrávání ukončíte opětovným stisknutím 
tohoto tlačítka.

3 Nahrávání zahájíte hraním na klávesy v režimu nahrávání. 

4 Nahrávání zastavíte tlačítkem [>/] (Spustit/zastavit) !5.

5 Přehrávání nahrané skladby můžete spustit a poté zastavit tlačítkem 
[>/] (Spustit/zastavit).

Nahrávání

1 Vypněte napájení externího zvukového zařízení i tohoto nástroje.

2 Připojte zvukové zařízení ke 
konektoru [AUX IN] na nástroji @4.
Použijte audiokabel s nulovým 
odporem a se stereofonní mini 
zástrčkou vhodnou pro připojení 
tohoto nástroje na jednom konci 
a odpovídající zástrčkou pro 
výstupní konektor externího 
zvukového zařízení na konci 
druhém.

3 Zapněte zvukové zařízení a poté 
tento nástroj.

4 Začněte přehrávat obsah 
připojeného zvukového zařízení.
Zvuk zvukového zařízení bude 
přenášen do reproduktorů nástroje. 

5 Zastavte přehrávání zvukového zařízení.

• Při vypínání v zájmu prevence poškození zařízení vypněte nejprve napájení nástroje 
a teprve poté napájení externího zařízení. 

Přehrávání signálu externího zvukového zařízení 
pomocí vestavěných reproduktorů

Stereofonní mini 
zástrčka

Zvukové zařízení
(např. přenosný
audiopřehrávač)

OZNÁMENÍ

Inicializace
Tato operace obnoví parametry zálohy a skladbu uživatele. Přidržte nejvyšší bílou klávesu a současně zapněte nástroj stisknutím tlačítka [ ] (Pohotovostní 
režim / Zapnout).
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Zadávání podrobných nastavení

1 Opakovaným stisknutím tlačítka [FUNCTION] (Funkce) @3 vyvoláte požadované nastavení parametrů, jako je například transpozice, ladění, dělicí bod, citlivost 
úhozu a takt metronomu. 

2 Pomocí číselných tlačítek nastavte požadovanou hodnotu. 

3 Chcete-li ukončit režim nastavování funkcí, stiskněte jedno z těchto tlačítek: [SONG] (Skladba), [VOICE] (Rejstřík) nebo [STYLE] (Styl).

Seznam funkcí

Číslo funkce Název funkce Displej Rozsah/nastavení Výchozí 
hodnota Popisy

Hlasitost

001 Style Volume 
(Hlasitost stylu) StyleVol 000–127 100 Nastavuje hlasitost stylu (str. 11).

002 Hlasitost skladby SongVol 000–127 100 Nastavuje hlasitost skladby (str. 11).

Overall (Obecné)

003 Transpozice Transpos -12–12 0 Nastavuje výšku tónu nástroje v půltónových krocích.

004 Ladění Tuning 427,0–453,0 Hz 440,0 Hz
*** Určuje jemné ladění celého nástroje v přibližně 0,2Hz krocích.

005 Split Point (Dělicí bod) SplitPnt 036–096 (C1–C6) 54 (F#2) Nastavuje dělicí bod – tedy klávesu, která odděluje rozsah pro automatický doprovod a rejstřík (str. 11).

006 Touch Response 
(Citlivost úhozu) TouchRes

1 (Soft) (nízká), 2 (Medium) (střední), 
3 (Hard) (vysoká), 4 (Fixed) (pevná)

2 (Medium 
(Střední)) ***

Nastavuje optimální citlivost úhozu umožňující hráči určovat úroveň dynamiky a výrazu rejstříků v závislosti 
na síle úhozu.

Rejstřík (str. 10)

007 Volume (Hlasitost) M.Volume 000–127 * Upraví hlasitost hry na klávesy za doprovodu skladby nebo stylu. 

008 Octave (Oktáva) M.Octave -2 – +2 * Nastavuje oktávový rozsah rejstříku.

009 Chorus Depth 
(Hloubka chorusu) M.Chorus 000–127 * Určuje míru signálu rejstříku odesílaného do efektu Chorus.

Efekty

010 Typ dozvuku Reverb
01–03 (Hall 1–3), 04–05 (Room 1–2), 
06–07 (Stage 1–2), 
08–09 (Plate 1–2), 10 (Off)

** Nastavuje typ dozvuku a vypíná jej (10) (str. 21).

011 Úroveň dozvuku RevLevel 000–127 64 Určuje intenzitu signálu rejstříku odesílaného do efektu dozvuku.

012 Typ choru Chorus
1 (Chorus1), 2 (Chorus2), 
3 (Chorus3), 4 (Flanger1), 
5 (Flanger2), 6 (off)

** Nastavuje typ choru, včetně vypnutí (6) (str. 21).

1 Soft 
(Měkká)

Vysoká hlasitost vyžaduje pouze 
slabý stisk. Ideální pro hráče 
s jemným dotykem, kterým chcete 
zachovat konzistentní a relativně 
hlasitý zvuk.

2 Medium 
(Střední)

Nabízí standardní citlivost 
klaviatury.

3 Hard 
(Vysoká)

Na klávesy je třeba hrát opravdu 
silně, abyste dosáhli vysoké 
hlasitosti. Toto nastavení je 
vhodné pro široký dynamický 
rozsah a optimální flexibilní 
ovládání zvuku od pianissima po 
fortissimo.

4 Fixed 
(Pevná)

Všechny noty znějí stejně hlasitě 
bez ohledu na sílu úhozu.
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* Odpovídající hodnota se nastavuje automaticky pro každou kombinaci rejstříků.
** Odpovídající hodnota se nastavuje automaticky pro každou skladbu nebo styl.
*** Parametry zálohy. Následující parametry zálohy a skladba uživatele se uchovávají i po vypnutí nástroje. 

013 Master EQ Type (Typ 
hlavního ekvalizéru) MasterEQ

1 (Speaker), 2 (Headphone), 
3 (Boost), 4 (Piano), 
5 (Bright), 6 (Mild)

1 (Speaker)
***

Nastavuje ekvalizér, který se má použít pro výstup reproduktoru za účelem zajištění optimálního zvuku 
v různých situacích.

014 Typ širokého efektu Wide 1 (Wide1), 2 (Wide2), 3 (Wide3) 2 (Wide2) Nastaví funkci Ultra-Wide Stereo.
Vyšší hodnoty znamenají efekt širšího zvuku (str. 9).

015 Výstup rejstříku VoiceOut 1 (Normal), 2 (Separate) 2 (Separate 
(Samostatný))

Tato funkce se aktivuje po spuštění režimu Duo (str. 10). Pokud vyberete možnost „Normal“, zvuk hry při použití 
levé i pravé části se bude přehrávat z levého i pravého reproduktoru. Při výběru možnosti „Separate“ se bude 
zvuk hry při použití levé části přehrávat z levého reproduktoru a zvuk pravé části z pravého reproduktoru.

Metronom (str. 8)

016 Počet dob taktu TimeSig 00–15 ** Nastavuje takt metronomu.

017 Hlasitost metronomu MetroVol 000–127 100 Nastavuje hlasitost metronomu.

Cvičení (str. 11)

018 Vaše tempo YourTemp ON/OFF (Zapnuto/vypnuto) ON (Zapnuto)
***

Tento parametr je určen pro cvičení 3 „Waiting“ (Čekání). Je-li nastaven na hodnotu ON, tempo přehrávané 
skladby se bude přizpůsobovat tempu vaší hry. Při nastavení na hodnotu OFF zůstane tempo přehrávané 
skladby zachováno bez ohledu na tempo vašeho hraní. 

Ukázka (str. 8)

019 Skupina ukázek DemoGrp 1 (Demo), 2 (Preset), 3 (User) 1 (Demo)

Určuje opakování skupiny přehrávání. Když přidržíte tlačítko 
[DEMO] (Ukázka) déle než jednu sekundu za účelem volby 
skupiny ukázkových skladeb k přehrávání ukázek a potom 
stisknete tlačítko [DEMO], spustí se přehrávání všech 
interních skladeb v každé skupině ukázkových skladeb.

020 Režim přehrávání 
ukázky PlayMode 1 (Normal), 2 (Random) 1 (Normal 

(Normální)) Určuje režim opakování přehrávání.

Automatické vypnutí (str. 7)

021 Čas funkce 
automatického vypnutí AutoOff OFF (Vypnuto), 5/10/15/30/60/120 (min.) 30 min.

*** Určuje dobu, která uběhne do automatického vypnutí nástroje.

Baterie (str. 6)

022 Typ baterií Battery 1 (Alkaline), 2 (Ni-MH) 1 (Alkaline)
***

Určuje typ baterií, které jste vložili do nástroje.
Alkalické: Alkalické/manganové baterie
Ni-MH: Nabíjecí baterie

Číslo funkce Název funkce Displej Rozsah/nastavení Výchozí 
hodnota Popisy

1 Speaker 
(Reproduktor)

Optimální volba pro výstup 
přes vestavěné reproduktory 
nástroje.

2 Headphone 
(Sluchátka)

Optimální volba pro sluchátka 
či poslech přes externí 
reproduktory.

3 Boost 
(Zesílit) Zvyšuje hlasitost zvuku.

4 Piano 
(Klavír)

Optimální volba pro sólový 
klavír.

5 Bright 
(Jasný tón)

Sníží střední rozsah, čímž 
zajistí jasnější tón zvuku.

6 Mild 
(Jemný tón)

Sníží vysoký rozsah, čímž 
zajistí měkčí tón zvuku.

Demo 
(Ukázka)

Přednastavené skladby 
(001–003)

Preset 
(Předvolba)

Všechny přednastavené 
skladby (001–100)

User 
(Uživatel)

Skladba uživatele (113)
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Řešení problémů

Problém Možná příčina a řešení

V reproduktorech je slyšet rušení. Pokud je v blízkosti nástroje používán mobilní 
telefon nebo pokud právě vyzvání, může být 
slyšet rušení. Vypněte mobilní telefon nebo jej 
používejte dále od nástroje.

Při použití nástroje s aplikací 
v chytrém zařízení, jako je například 
chytrý telefon nebo tablet, je 
z reproduktorů nástroje nebo 
sluchátek slyšet rušení.

Jestliže tento nástroj používáte v kombinaci 
s aplikací v chytrém zařízení, doporučujeme 
v daném zařízení zapnout režim „Letadlo“. 
Vyhnete se tak rušení způsobenému 
komunikačním signálem zařízení.

Zdá se, že některé rejstříky nehrají 
nebo že je jejich zvuk „ořezán“.

Tento nástroj je polyfonický a umožňuje současně 
zahrát maximálně 32 tónů. Pokud současně 
přehráváte styl nebo skladbu, některé tóny/zvuky 
mohou být z doprovodu nebo skladby vynechány.

Styl nezní správně. • Je dělicí bod nastaven na správné klávese pro 
akordy, které hrajete? Nastavte dělicí bod na 
správnou klávesu (str. 13 Funkce 005).

• Zobrazuje se na displeji indikátor „ACMP ON“? 
Pokud se nezobrazuje, zobrazte jej stisknutím 
tlačítka [ACMP ON/OFF].

Styly kategorie PIANIST (Pianista) (123–130) 
neobsahují žádné rytmické party, proto pokud 
spustíte přehrávání pouze rytmického partu, 
neuslyšíte žádný zvuk. Při hraní těchto stylů 
stiskněte tlačítko [ACMP ON/OFF] (Zapnout/
vypnout automatický doprovod) a potom 
proveďte kroky 4 až 6 v části „Rytmický 
a melodický doprovod (styly)“ na str. 11.

Zdá se, že má pedálový spínač (pro 
doznívání) opačný účinek. Pokud 
například je pedál sešlápnut, dojde 
k ořezání zvuku. Při jeho uvolnění 
naopak zvuk doznívá.

Polarita pedálového spínače byla převrácena. 
Před zapnutím napájení ověřte, zda je zástrčka 
pedálového spínače řádně připojena ke konektoru 
[SUSTAIN].

Zvuk rejstříku se s každou notou mění. Nejedná se o závadu. Tónový generátor AWM 
využívá nahrávky nástroje (samply), které byly 
pořízeny v rámci celého rozsahu klaviatury, tóny 
rejstříku se proto mohou vzájemně lišit.

Napájení se najednou a neočekávaně 
vypne.

To je normální za předpokladu, že byla aktivována 
funkce automatického vypnutí (str. 7). Pokud 
chcete funkci automatického vypnutí zakázat, 
vyberte v nastavení funkce možnost „Off“ 
(funkce 021, str. 14).

Specifikace

Název produktu: Digitální keyboard
Klaviatura: • 61 kláves standardní velikosti (C1–C6), 

• Citlivost úhozu (Nízká, střední, vysoká, pevná)
Displej: Displej LCD

Rejstříky: • 384 rejstříků + 16 bicích sad / sad SFX
• Polyfonie: 32

Styly: • 130 předvoleb stylů
• Ovládání stylu: ACMP ON/OFF, SYNC START, START/STOP, INTRO/

ENDING/rit., MAIN/AUTO FILL

Efekty: • Dozvuk: 9 typů
• Chorus: 5 typů
• Hlavní ekvalizér: 6 typů
• Velmi široké stereo: 3 typy

Skladba: 112 přednastavených skladeb (včetně režimu Chord Study) 12)

Nahrávání: 1 (až cca 300 not)

Zesilovač: 2,5 W + 2,5 W

Reproduktory: 12 cm × 2

Spotřeba: 6 W (při použití adaptéru napájení PA-130)

Zdroj napájení: • Adaptér napájení: Yamaha PA-130 nebo ekvivalentní adaptér 
doporučený společností Yamaha

• Baterie: Šest 1,5 V „AA“ alkalických (LR6), manganových (R6) nebo 
šest 1,2 V velikosti „AA“ 
Ni-MH baterií (HR6) velikosti AA

Rozměry (Š × H × V): 940 mm × 316 mm × 100 mm

Hmotnost: 4,0 kg (bez baterií)

Příslušenství prodávané samostatně
(V některých oblastech nemusí být k dispozici.)

• Pedálový spínač: FC4A/FC5
• Klávesový stojan: L-2C
• Sluchátka: HPH-50/HPH-100/HPH-150
• Adaptér napájení: Yamaha PA-130 nebo kompatibilní dle doporučení společnosti 

Yamaha

* Tato příručka obsahuje technické údaje platné k datu publikace. Chcete-li získat nejnovější 
příručku, navštivte webovou stránku společnosti Yamaha a stáhněte si příslušný soubor. 
Technické údaje, zařízení a samostatně prodávané příslušenství se mohou v různých oblastech 
lišit. Bližší informace získáte u svého prodejce společnosti Yamaha.
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Maximum Polyphony
The instrument has 32-note maximum polyphony. This means that it can play a maximum of up to 32 notes at once, regardless of what functions are used. Auto accompaniment uses a 
number of the available notes, so when auto accompaniment is used the total number of available notes for playing on the keyboard is correspondingly reduced. The same applies to the Song 
functions. If the maximum polyphony is exceeded, earlier played notes will be cut off and the most recent notes have priority (last note priority).

Voice 
No.

Voice Name

PIANO
1 Grand Piano
2 Mono Grand Piano
3 Bright Piano
4 Mellow Piano
5 Honky-tonk Piano
6 Piano Strings
7 Dream
8 Harpsichord 1
9 Harpsichord 2

E.PIANO
10 Electric Piano 1
11 Electric Piano 2
12 Electric Piano 3
13 Electric Grand Piano
14 Chorus Electric Piano 1
15 Chorus Electric Piano 2
16 Detuned Electric Piano

17
DX + Analog Electric 
Piano

18 Clavi
19 Wah Clavi

ORGAN
20 Drawbar Organ 1
21 Drawbar Organ 2
22 60s Drawbar Organ 1

23 60s Drawbar Organ 2
24 60s Drawbar Organ 3
25 70s Drawbar Organ 1
26 70s Drawbar Organ 2
27 Detuned Drawbar Organ
28 Percussive Organ 1
29 Percussive Organ 2
30 70s Percussive Organ

31
Detuned Percussive 
Organ

32 16+2'2/3 Organ
33 Organ Bass
34 Rock Organ
35 Rotary Organ
36 Slow Rotary Organ
37 Fast Rotary Organ
38 Pipe Organ 1
39 Pipe Organ 2
40 Pipe Organ 3
41 Organ Flute
42 Tremolo Organ Flute
43 Notre Dame
44 Cheezy Organ
45 Light Organ
46 Reed Organ
47 Puff Organ

Voice 
No.

Voice Name

ACCORDION
48 Accordion
49 Tango Accordion 1
50 Tango Accordion 2
51 Harmonica 1
52 Harmonica 2

GUITAR
53 Nylon Guitar
54 Steel Guitar
55 Nylon & Steel Guitar

56
Steel Guitar with Body 
Sound

57 Muted Steel Guitar
58 12-string Guitar
59 Jazz Guitar
60 Jazz Amp
61 Jazz Man
62 Clean Guitar
63 Chorus Guitar
64 Funk Guitar
65 Guitar Pinch
66 Muted Guitar
67 Overdriven Guitar
68 Distortion Guitar
69 Feedback Guitar 1
70 Feedback Guitar 2

Voice 
No.

Voice Name

71 Guitar Feedback
72 Guitar Harmonics 1
73 Guitar Harmonics 2
74 Guitar Harmonics 3

BASS
75 Acoustic Bass 1
76 Acoustic Bass 2
77 Finger Bass 1
78 Finger Bass 2
79 Finger Dark
80 Finger Slap Bass
81 Pick Bass
82 Fretless Bass 1
83 Fretless Bass 2
84 Fretless Bass 3
85 Fretless Bass 4
86 Slap Bass 1
87 Slap Bass 2
88 Slap Bass 3
89 Jazz Rhythm

90
Bass & Distorted Electric 
Guitar

91 Muted Pick Bass
92 Modulated Bass
93 Punch Thumb Bass
94 Synth Bass 1

Voice 
No.

Voice Name

95 Synth Bass 2
96 Synth Bass 2 Dark
97 Techno Synth Bass
98 Mellow Synth Bass
99 Sequenced Bass
100 Click Synth Bass
101 Modular Synth Bass
102 DX Bass

STRINGS
103 Strings 1
104 Strings 2
105 Strings 3
106 Slow Strings
107 Stereo Strings
108 Stereo Slow Strings
109 Orchestra 1
110 Orchestra 2
111 60s Strings
112 Suspense Strings
113 Legato Strings
114 Warm Strings
115 Kingdom
116 Tremolo Strings
117 Slow Tremolo Strings
118 Tremolo Orchestra
119 Pizzicato Strings

Voice 
No.

Voice Name

Voice List
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120 Violin
121 Slow Violin
122 Viola
123 Cello
124 Contrabass
125 Orchestral Harp
126 Synth Strings 1
127 Synth Strings 2
128 Orchestra Hit 1
129 Orchestra Hit 2
130 Impact

CHOIR
131 Choir Aahs 
132 Voice Oohs
133 Stereo Choir
134 Mellow Choir
135 Choir Strings
136 Synth Voice 1
137 Synth Voice 2
138 Choral
139 Analog Voice

BRASS
140 Brass Section
141 Synth Brass 1
142 Synth Brass 2
143 Soft Brass
144 Resonant Synth Brass
145 Choir Brass
146 Trumpet
147 Warm Trumpet
148 Muted Trumpet
149 Trombone 1

Voice 
No. Voice Name

150 Trombone 2

151
Trumpet & Trombone 
Section

152 French Horn 1
153 French Horn 2
154 French Horn Solo
155 Horn Orchestra
156 Tuba

WOODWIND
157 Tenor Sax
158 Breathy Tenor Sax
159 Alto Sax
160 Soprano Sax
161 Baritone Sax
162 Sax Section
163 Clarinet
164 Oboe
165 English Horn
166 Bassoon
167 Flute
168 Piccolo
169 Pan Flute
170 Recorder
171 Blown Bottle
172 Shakuhachi
173 Whistle
174 Ocarina

SYNTH
175 Square Lead 1
176 Square Lead 2
177 LM Square
178 Sawtooth Lead 1

Voice 
No. Voice Name

179 Sawtooth Lead 2
180 Thick Sawtooth
181 Dynamic Sawtooth
182 Digital Sawtooth
183 Fargo
184 Funky Lead
185 Sine Lead
186 Solo Sine
187 Calliope Lead
188 Chiff Lead
189 Charang Lead
190 Voice Lead
191 Fifths Lead
192 Bass & Lead
193 Hollow
194 Shroud
195 Mellow
196 Big Lead
197 Sequenced Analog
198 Pure Lead
199 Distorted Lead
200 Big Five
201 Big & Low
202 Fat & Perky
203 New Age Pad
204 Fantasy
205 Warm Pad
206 Poly Synth Pad
207 Equinox
208 Choir Pad
209 Bowed Pad
210 Metallic Pad

Voice 
No. Voice Name

211 Halo Pad
212 Sweep Pad
213 Soft Whirl
214 Itopia
215 Rain
216 Sound Track
217 Crystal
218 Atmosphere
219 Brightness
220 Goblins
221 Echoes
222 Sci-Fi
223 African Wind
224 Carib
225 Prologue
226 Synth Drum Comp
227 Popcorn
228 Tiny Bells
229 Round Glockenspiel
230 Glockenspiel Chimes
231 Clear Bells
232 Chorus Bells
233 Soft Crystal
234 Air Bells
235 Warm Atmosphere
236 Hollow Release
237 Nylon Electric Piano
238 Nylon Harp
239 Harp Vox
240 Atmosphere Pad
241 Goblins Synth
242 Creeper

Voice 
No. Voice Name

243 Ritual
244 To Heaven
245 Night
246 Glisten
247 Bell Choir
248 Bell Harp

WORLD
249 Banjo
250 Muted Banjo
251 Fiddle
252 Bagpipe
253 Dulcimer 1
254 Dulcimer 2
255 Cimbalom
256 Santur
257 Kanoon
258 Oud
259 Rabab
260 Kalimba

261
Harmonium 1 
(Single Reed)

262
Harmonium 2 
(Double Reed)

263
Harmonium 3 
(Triple Reed)

264 Tanpura
265 Sitar 1
266 Sitar 2
267 Detuned Sitar
268 Pungi
269 Shehnai
270 Gopichant

Voice 
No. Voice Name

Voice List / Liste der Voices / Liste des sonorités / Lista de voces / Lista de vozes /
Elenco delle voci / Voiceoverzicht / Lista brzmień / Список тембров /

Liste over lyde / Lista över ljud / Seznam rejstříků / Zoznam hlasov /
Hangszínek listája / Seznam zvokov / Списък с тонове / Listă de voci /

Skaņu saraksts / Garsų sąrašas / Helide loend / Popis zvukova /
Enstrüman Sesi Listesi / Danh sách tiếng
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* When you select a Voice of the 
DUAL category, two voices sound 
at the same time.

271 Tabla
272 Er Hu
273 Di Zi
274 Pi Pa
275 Gu Zheng
276 Yang Qin
277 Shamisen
278 Koto
279 Taisho-kin
280 Mandolin
281 Ukulele
282 Bonang
283 Altair
284 Gamelan Gongs
285 Stereo Gamelan Gongs
286 Rama Cymbal
287 Thai Bells

PERCUSSION
288 Vibraphone
289 Soft Vibraphone
290 Marimba
291 Soft Marimba
292 Sine Marimba
293 Balimba
294 Log Drums
295 Xylophone
296 Steel Drums
297 Celesta
298 MusicBox 1
299 MusicBox 2

Voice 
No. Voice Name

300 Church Bells
301 Carillon
302 Tubular Bells
303 Timpani
304 Glockenspiel
305 Tinkle Bell
306 Agogo
307 Woodblock
308 Castanets
309 Melodic Tom 1
310 Melodic Tom 2
311 Real Tom
312 Rock Tom
313 Electronic Percussion
314 Analog Tom
315 Synth Drum
316 Taiko Drum
317 Gran Cassa
318 Gamelimba
319 Glass Percussion
320 Reverse Cymbal

DRUM KIT
321 Standard Kit 1
322 Standard Kit 2
323 Room Kit
324 Rock Kit
325 Electronic Kit
326 Analog Kit
327 Dance Kit
328 Jazz Kit

Voice 
No. Voice Name

329 Brush Kit
330 Symphony Kit
331 StdKit 1 + Chinese Perc.
332 Indian Kit
333 Arabic Kit
334 SFX Kit 1
335 SFX Kit 2
336 Sound Effect Kit
337 Fret Noise
338 Breath Noise
339 Cutting Noise 1
340 Cutting Noise 2
341 String Slap
342 Flute Key Click
343 Bird Tweet 1
344 Bird Tweet 2
345 Telephone Ring 1
346 Telephone Ring 2
347 Phone Call
348 Shower
349 Thunder
350 Wind
351 Stream
352 Seashore
353 Bubble
354 Feed
355 Dog
356 Horse
357 Maou
358 Door Squeak

Voice 
No. Voice Name

359 Door Slam
360 Scratch Cut
361 Scratch Split
362 Wind Chime
363 Car Engine Ignition
364 Car Tires Squeal
365 Car Passing
366 Car Crash
367 Siren
368 Train
369 Helicopter
370 Jet Plane
371 Starship
372 Burst
373 Roller Coaster
374 Submarine
375 Laugh
376 Scream
377 Punch
378 Heartbeat
379 Footsteps
380 Applause
381 Gunshot
382 Machine Gun
383 Laser Gun
384 Explosion
385 Firework

DUAL
386 Octave Piano
387 Piano & Pizzicato Strings

Voice 
No. Voice Name

388 Piano & Flute
389 Piano Pad
390 Octave Honky-tonk Piano
391 Harpsichord & Strings
392 Electric Piano Pad 1
393 Electric Piano Pad 2
394 Electric Piano Pad 3
395 Octave Strings
396 Octave Brass
397 Orchestra Tutti
398 Octave Choir
399 Jazz Section
400 Flute & Clarinet

Voice 
No. Voice Name
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Song List / Liste der Songs / Liste des morceaux / Lista de canciones / Lista de músicas / 
Elenco delle song / Songoverzicht / Lista utworów / Список композиций / 
Liste over melodier / Lista över Songer / Seznam skladeb / Zoznam skladieb / 
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• Some songs have been edited for length or for 
ease in learning, and may not be exactly the same 
as the original.

• A song book (free downloadable scores) is 
available that includes scores for all internal songs 
(excepting Songs 1–3). To obtain this Song Book, 
access the Yamaha website, and click on the 
“Download” tab beneath the model name.

https://www.yamaha.com

Song No. Song Name
TOP PICK

001 Demo 1
002 Demo 2
003 Demo 3

FAVORITE
004 Frère Jacques
005 Der Froschgesang
006 Aura Lee
007 London Bridge
008 Sur le pont d'Avignon
009 Nedelka
010 Aloha Oe
011 Sippin’ Cider Through a Straw
012 Old Folks at Home
013 Bury Me Not on the Lone Prairie
014 Old MacDonald Had A Farm
015 Santa Lucia
016 If You’re Happy and You Know It
017 Beautiful Dreamer
018 Greensleeves
019 Kalinka
020 Holdilia Cook
021 Ring de Banjo
022 La Cucaracha
023 Funiculi Funicula
024 Largo (from the New World)
025 Brahms’ Lullaby
026 Liebesträume Nr.3
027 Pomp and Circumstance
028 Chanson du Toreador
029 Jupiter, the Bringer of Jollity
030 The Polovetsian Dances

031 Die Moldau
032 Salut d'Amour op.12
033 Humoresques

034
Symphony No.9 (from the New 
World - 4th movement)

035 Sicilienne/Fauré
036 Swan Lake
037 Grand March (Aida)

038
Serenade for Strings in C major, 
op.48

039 Pizzicato Polka
040 Romance de Amor
041 Menuett BWV. Anh.114
042 Ave Verum Corpus
043 Wenn ich ein Vöglein wär
044 Die Lorelei
045 Home Sweet Home
046 Scarborough Fair
047 My Old Kentucky Home
048 Loch Lomond
049 Silent Night
050 Deck the Halls
051 O Christmas Tree

052
Sonata Pathétique 2nd Adagio 
Cantabile

053 Ave Maria/J. S. Bach - Gounod
054 Jesus bleibet meine Freude
055 Prelude op.28-15 “Raindrop”
056 Nocturne op.9-2

057
Etude op.10-3 “Chanson de 
L'adieu”

058 Romanze (Serenade K.525)
059 Arabesque

Song No. Song Name
060 La Chevaleresque
061 Für Elise
062 Turkish March
063 24 Preludes op.28-7
064 Annie Laurie 
065 Jeanie with the Light Brown Hair

DUET
066 Ten Little Indians (DUET)
067 The Cuckoo (DUET)

068
Close Your Hands, Open Your 
Hands (DUET)

069 O du lieber Augustin (DUET)

070
We Wish You A Merry Christmas 
(DUET)

071 London Bridge (DUET)
072 Scarborough Fair (DUET)

073
Twinkle Twinkle Little Star 
(DUET)

074 Im Mai (DUET)
075 O Christmas Tree (DUET)
076 Pop Goes The Weasel (DUET)
077 Mary Had a Little Lamb (DUET)
078 Row Row Row Your Boat (DUET)
079 On Top of Old Smoky (DUET)

FAV. (Favorite) WITH STYLE
080 Amazing Grace
081 Oh! Susanna
082 Joy to the World
083 Little Brown Jug
084 Yankee Doodle
085 My Darling Clementine
086 Auld Lang Syne
087 My Bonnie

Song No. Song Name
088 When the Saints Go Marching In
089 The Danube Waves 
090 Battle Hymn of the Republic

091
I’ve Been Working On The 
Railroad

092 Grandfather’s Clock

093
Bill Bailey (Won’t You Please 
Come Home)

094 Down by the Riverside
095 Camptown Races
096 When Irish Eyes Are Smiling
097 Ave Maria
098 American Patrol

099
Valse Des Fleurs 
(From “The Nutcracker”)

100 Frühlingsstimmen

Song No. Special Appendix
CHORD STUDY

101–112
Chord Study 01–Chord Study 
12

Song No. Song Name

Song List
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Style 
No. Style Name

POP & ROCK
1 BritPopRock
2 8BeatModern

3 Cool8Beat
4 60sGuitarPop

5 8BeatAdria
6 60s8Beat

7 8Beat
8 OffBeat

9 60sRock
10 HardRock

11 RockShuffle
12 8BeatRock

13 16Beat
14 PopShuffle

15 GuitarPop
16 16BeatUptempo

17 KoolShuffle
18 HipHopLight

BALLAD
19 70sGlamPiano

20 PianoBallad
21 LoveSong

22 6/8ModernEP
23 6/8SlowRock

24 OrganBallad
25 PopBallad

26 16BeatBallad

DANCE
27 EuroTrance
28 Ibiza

29 SwingHouse
30 Clubdance

31 ClubLatin
32 Garage 1

33 Garage 2
34 TechnoParty

35 UKPop
36 HipHopGroove

37 HipShuffle
38 HipHopPop

39 70sDisco
40 LatinDisco

41 SaturdayNight
42 DiscoHands

SWING & JAZZ
43 BigBandFast

44 BigBandBallad
45 JazzClub

46 Swing 1
47 Swing 2

48 Five/Four
49 Dixieland

50 Ragtime
R&B

51 Soul

Style 
No. Style Name

52 DetroitPop

53 6/8Soul
54 CrocoTwist

55 Rock&Roll
56 ComboBoogie

57 6/8Blues
LATIN

58 BrazilianSamba
59 BossaNova

60 Forro
61 Sertanejo

62 Joropo
63 Parranda

64 Reggaeton
65 Tijuana

66 PasoDuranguense
67 CumbiaGrupera

68 Mambo
69 Salsa

70 Beguine
71 Reggae

WORLD
72 CountryPop

73 CountrySwing
74 Country2/4

75 Bluegrass
76 ScottishReel

77 Saeidy

Style 
No. Style Name

78 WehdaSaghira

79 IranianElec
80 Emarati

81 IndianPop
82 Bhangra

83 Bhajan
84 BollyMix

85 Tamil
86 Kerala

87 GoanPop
88 Rajasthan

89 Dandiya
90 Qawwali

91 FolkHills
92 ModernDangdut

93 Keroncong
94 XiQingLuoGu

95 YiZuMinGe
96 JingJuJieZou

BALLROOM
97 VienneseWaltz

98 EnglishWaltz
99 Slowfox

100 Foxtrot
101 Quickstep

102 Tango
103 Pasodoble

104 Samba

Style 
No. Style Name

105 ChaChaCha

106 Rumba
107 Jive

TRAD. (Traditional) & WALTZ
108 US March

109 6/8March
110 GermanMarch

111 PolkaPop
112 OberkrainerPolka

113 Tarantella
114 Showtune

115 ChristmasSwing
116 ChristmasWaltz

117 ItalianWaltz
118 SwingWaltz

119 JazzWaltz
120 CountryWaltz

121 OberkrainerWalzer
122 Musette

PIANIST
123 Stride

124 PianoSwing
125 Arpeggio

126 Habanera
127 SlowRock

128 8BeatPianoBallad
129 6/8PianoMarch

130 PianoWaltz

Style 
No. Style Name
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No. Reverb Type Description

01–03 Hall 1–3 Concert hall reverb.

04–05 Room 1–2 Small room reverb.

06–07 Stage 1–2 Reverb for solo instruments.

08–09 Plate 1–2 Simulated steel plate reverb.

10 Off No effect.

No. Chorus Type Description

1–3 Chorus 1–3 Conventional chorus program with rich, warm chorusing.

4–5 Flanger 1–2 This produces a rich, animated wavering effect in the sound.

6 Off No effect.
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CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, Ontario M1S 3R1, 
Canada
Tel: +1-416-298-1311

U.S.A.
Yamaha Corporation of America 
6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 
90620, U.S.A.
Tel: +1-714-522-9011

MEXICO
Yamaha de México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9, Col. San José 
Insurgentes, Delegación Benito Juárez, CDMX, 
C.P. 03900, México
Tel: +52-55-5804-0600  

BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Praça Professor José Lannes, 40-Cjs 21 e 22, 
Brooklin Paulista Novo CEP 04571-100 – São 
Paulo – SP, Brazil
Tel: +55-11-3704-1377

ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte, Madero Este-
C1107CEK,  Buenos Aires, Argentina
Tel: +54-11-4119-7000

PANAMA AND OTHER LATIN 
AMERICAN REGIONS/
CARIBBEAN REGIONS 

Yamaha Music Latin America, S.A.
Edificio Torre Davivienda, Piso: 20 
Avenida Balboa, Marbella, Corregimiento de 
Bella Vista, Ciudad de Panamá, Rep. de Panamá
Tel: +507-269-5311

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, 
MK7 8BL, U.K.
Tel: +44-1908-366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH, Branch
Switzerland in Thalwil
Seestrasse 18a, 8800 Thalwil, Switzerland
Tel: +41-44-3878080

AUSTRIA/CROATIA/CZECH 
REPUBLIC/HUNGARY/ROMANIA/
SLOVAKIA/SLOVENIA

Yamaha Music Europe GmbH, Branch 
Austria
Schleiergasse 20, 1100 Wien, Austria
Tel: +43-1-60203900

POLAND
Yamaha Music Europe 
Sp.z o.o. Oddział w Polsce
ul. Wielicka 52, 02-657 Warszawa, Poland
Tel: +48-22-880-08-88

BULGARIA
Dinacord Bulgaria LTD.
Bul.Iskarsko Schose 7 Targowski Zentar Ewropa
1528 Sofia, Bulgaria
Tel: +359-2-978-20-25

MALTA
Olimpus Music Ltd.
Valletta Road, Mosta MST9010, Malta
Tel: +356-2133-2093

NETHERLANDS/BELGIUM/
LUXEMBOURG

Yamaha Music Europe, Branch Benelux
Clarissenhof 5b, 4133 AB Vianen, The 
Netherlands 
Tel: +31-347-358040 

FRANCE
Yamaha Music Europe 
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activités de 
Pariest, 77183 Croissy-Beaubourg, France
Tel: +33-1-6461-4000

ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Via Tinelli N.67/69 20855 Gerno di Lesmo (MB), 
Italy
Tel: +39-039-9065-1

SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, 
Sucursal en España
Ctra. de la Coruña km. 17,200, 28231 
Las Rozas de Madrid, Spain
Tel: +34-91-639-88-88

GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
19th klm. Leof. Lavriou 190 02 Peania – Attiki, 
Greece
Tel: +30-210-6686260

SWEDEN
Yamaha Music Europe GmbH Germany 
Filial Scandinavia
JA Wettergrensgata 1, 400 43 Göteborg, Sweden
Tel: +46-31-89-34-00

DENMARK
Yamaha Music Denmark, 
Fillial of Yamaha Music Europe GmbH, 
Tyskland
Generatorvej 8C, ST. TH., 2860 Søborg, Denmark
Tel: +45-44-92-49-00

FINLAND
F-Musiikki Oy
Antaksentie 4
FI-01510  Vantaa, Finland  
Tel:  +358 (0)96185111

NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Germany -
Norwegian Branch
Grini Næringspark 1, 1332 Østerås, Norway 
Tel: +47-6716-7800

ICELAND
Hljodfaerahusid Ehf.
Sidumula 20
IS-108  Reykjavik, Iceland
Tel: +354-525-5050

CYPRUS
Nakas Music Cyprus Ltd.
Nikis Ave 2k 
1086 Nicosia
Tel: + 357-22-511080
Major Music Center
21 Ali Riza Ave. Ortakoy
P.O.Box 475 Lefkoşa, Cyprus
Tel: (392) 227 9213

RUSSIA
Yamaha Music (Russia) LLC.
Room 37, entrance 7, bld. 7, Kievskaya street, 
Moscow, 121059, Russia
Tel: +7-495-626-5005

OTHER EUROPEAN REGIONS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

TURKEY
Yamaha Music Europe GmbH
Merkezi Almanya Türkiye İstanbul Şubesi
Mor Sumbul Sokak Varyap Meridian Business 
1.Blok No:1 113-114-115
Bati Atasehir Istanbul, Turkey
Tel: +90-216-275-7960

ISRAEL
RBX International Co., Ltd.
P.O Box 10245, Petach-Tikva, 49002
Tel: (972) 3-925-6900

OTHER REGIONS
Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328, 
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co., 
Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu, 
Shanghai, China
Tel: +86-400-051-7700

HONG KONG
Tom Lee Music Co., Ltd.
11/F., Silvercord Tower 1, 30 Canton Road,
Tsimshatsui, Kowloon, Hong Kong
Tel: +852-2737-7688

INDIA
Yamaha Music India Private Limited
P-401, JMD Megapolis, Sector-48, Sohna Road,
Gurugram-122018, Haryana, India
Tel: +91-124-485-3300

INDONESIA
PT Yamaha Musik Indonesia Distributor 
Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend. Gatot 
Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: +62-21-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
11F, Prudential Tower, 298, Gangnam-daero, 
Gangnam-gu, Seoul, 06253, Korea
Tel: +82-2-3467-3300

MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn. Bhd.
No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya, 47301 
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: +60-3-78030900

SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: +65-6740-9200

TAIWAN
Yamaha Music & Electronics Taiwan Co., 
Ltd.
2F., No.1, Yuandong Rd., Banqiao Dist., 
New Taipei City 22063, Taiwan (R.O.C.)
Tel: +886-2-7741-8888

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
3, 4, 15, 16th Fl., Siam Motors Building, 
891/1 Rama 1 Road, Wangmai, 
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: +66-2215-2622

VIETNAM
Yamaha Music Vietnam Company Limited
15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach 
Mang Thang Tam St., Ward 4, Dist.3,
Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-28-3818-1122

OTHER ASIAN REGIONS 
https://asia-latinamerica-mea.yamaha.com/
index.html

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 80 Market Street, South Melbourne, 
VIC 3205 Australia
Tel: +61-3-9693-5111

NEW ZEALAND
Music Works LTD
P.O.BOX 6246 Wellesley, Auckland 4680,
New Zealand
Tel: +64-9-634-0099
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TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN
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index.html

NORTH AMERICA

CENTRAL & SOUTH AMERICA

EUROPE

AFRICA

MIDDLE EAST

ASIA

OCEANIA

DMI30Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan
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